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H 22:1

4 22:1Rén ruo to u nia huo yang, walun shi z i le, shi mai le, ta jin yaoyi wa ni
0 péiyi nig, St yang péiy 1 yang.
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4, 22:11f a man shall steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it; he shall restore five
oxen for an ox, and four sheep for a sheep.

144 22:1"If a man steals an ox or a sheep and slaughters it or sells it, he must pay back
five head of cattle for the ox and four sheep for the sheep.

H 22:2

Hy 22:2Rén ruo yujian zéiwa kalong, ba zéida le, yi zhiya si, jio bunéng wei ta
y o u lioxue de zui.
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 22:2If a thief be found breaking up, and be smitten that he die, there shall no blood
be shed for him.

1y 22:2"If a thief is caught breaking in and is struck so that he dies, the defender is not
guilty of bloodshed;

H 22:3

14, 22:3Rup taiyangy 1 jing chglai, jin weita youliaxue de zui. zéi rup bei ng, z s ngy|
30 péi hugn.rup ta y1 wa sus you,jin yao bei maj, dingta sug toudewn.
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4, 22:31f the sun be risen upon him, there shall be blood shed for him; for he should]
make full restitution; if he have nothing, then he shall be sold for his theft.

1 22:3but if it happens after sunrise, he is guilty of bloodshed. "A thief must certainly
make restitution, but if he has nothing, he must be sold to pay for his theft.

H 22:4




4 22:4Rup ta sug toude, hug nig huo li, hud yang, réng zai ta sh s uxia can hug,
ta jin yao jia bei péi huan.
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4, 22:41f the theft be certainly found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or
sheep; he shall restore double.

i 22:4"If the stolen animal is found alive in his possession--whether ox or donkey or
sheep--he must pay back double.

H 22:5

1y 22:5Rén ruo zai tidnji a n huy zai patasyuin | 1 fang sh & ngchy, renping sh & ngchy
shang bigren de tian | 1 qa ch 1, jiu bi nd zij 1 tidnji a n shang h 5 o de h¢ patasyuan shang h
a 0 de péi huan.
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4, 22:5If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall put in his beast,
and shall feed in another man'’s field; of the best of his own field, and of the best of his own
vineyard, shall he make restitution.

i 22:5"If a man grazes his livestock in a field or vineyard and lets them stray and they
graze in another man's field, he must make restitution from the best of his own field or
vineyard.

H 22:6

11 22:6Rup diznhugs funshzoj1ngji, yizhi jiang biéréendu 1j 1 de hg kan, zhan zhe
de h¢ jia, huo shi tian yuin, d g ush 3z ojin le, na dianhus de biyao péi huin.
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4 22:6lf fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing

corn, or the field, be consumed therewith; he that kindled the fire shall surely make
restitution.
14, 22:6"If a fire breaks out and spreads into thornbushes so that it burns shocks of]
grain or standing grain or the whole field, the one who started the fire must make restitution.
H 22:7




i 22:7Rén ruo jiang yingian huo jiaju ji a ofa linshe ka nsh g u, zhe wa cong na rén de
jia bei touqu ruo ba zéizh 5 0 dao le, zéi yao ji 3 bei péi huin,
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4 22:71f a man shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be
stolen out of the man's house; if the thief be found, let him pay double.

1+, 22:7"If a man gives his neighbor silver or goods for safekeeping and they are stolen
from the neighbor's house, the thief, if he is caught, must pay back double.

H 22:8

14y 22:8Rup zh 5 0 bu dao zgi, na jia zh i bi jin jin shenpan gu an, yao kan kan ta ng]
le yuan zh ¢ de wajian méiy ¢ u.
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1, 22:8If the thief be not found, then the master of the house shall be brought unto
the judges, to see whether he have put his hand unto his neighbour's goods.

4y 22:8But if the thief is not found, the owner of the house must appear before the
judges to determine whether he has laid his hands on the other man's property.

H 22:9

14y 22:9Li 1 ng gerén de anjian, wilun shi weishénme gu 5 fan, huo shi wei nig, wei |y,

ei yang, wei y 1 shang, hup shi wegishénme sh 1 dizo zh 1 wi, ysuyi1 rén shug, zhe shi W?‘
de, li a ng zao jin yao jiang anjian b 1 nggao shenpian gu a n, shenpan gu 3 n déng shui ysu zu
i, shui jiu yao ji a bei péi huan.

229" BT HIRENEM - SEm R T4 5l - 205 - BTRE - B A HEAVRR -
EH— AN - TIERE . RSN EGMVRETER (BEE D M) HAT ER (BEE ) E
SEASE o SHEELOR I S R E 4G AR -

tH 22:9 EHEARIFEG > HiwER T4 - B F > Wik > SETBEER THIR - 4058 —75
B EERAY B SHNEAMEREIEAE ( "FHET FXXUE W ) |l FHAE
TEREAIE - SR E E B S A -

th 22:9 TERIE R BEE M HVZEM: - MawP A~ 5 B KR BB RHTRTY - S
EE T EETRABG L - (EIE A FER— T VIS EEETT -

229 s » NEWEAZBAEEUY @ fEns ARt E - KRS - DB
ESHEARNFN - B DI EFEESFHE - it HE 2ok - BETN—JTsiE F i rIREE -

) 22:9 BT EMEFAEMS - AEEA - B F - RIRSUEEBERZY) - E—EER © 58
B - AR EFEZEIR TR REEMMHATE @ SERUEMNEREE -

th 22:9 LU ~ SRR ~ BURARIR ~ BURAY) - EASERCH ~ ARSI EE S
fHFTSEE ~ EZ 4R - O

229 "B TR FAVES - HEiwERd - B F > Kk SUEAEY) > H— A8 | BRI
' ST E R EIFH BT - FHEEHATE - s ENNERS ES AR -

4 22:9For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment,

or for any manner of lost thing, which another challengeth to be his, the cause of both parties
shall come before the judges; and whom the judges shall condemn, he shall pay double unto]
his neighbour.

144 22:9In all cases of illegal possession of an ox, a donkey, a sheep, a garment, or any

other lost property about which somebody says, 'This is mine," both parties are to bring their




cases before the judges. The one whom the judges declare guilty must pay back double to his
neighbor.
H 22:10

H 22:10Rén rup jiang li, huo nig, hug yang, huo biéde sh & ngchy, ji 5 ofa linshe k 5 nsh]
o U, she ngchi huo s 1, hup shoush 3 ng, huo bei gan qu, wa rén kanjian,
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14, 22:101f a man deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast,
to keep; and it die, or be hurt, or driven away, no man seeing it:

1+, 22:10"If a man gives a donkey, an ox, a sheep or any other animal to his neighbor
for safekeeping and it dies or is injured or is taken away while no one is looking,

H 22:11

4 22:11Na k a nsh 5 u de rén yao ping zhe Y e héhui q 1 shi, shsuli weiceng ni linsh]
¢ de wi, ben zh ¢ jin yao baxig, kanshsuderén by bi péi huan.
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‘4, 22:11Then shall an oath of the LORD be between them both, that he hath not put

his hand unto his neighbour's goods; and the owner of it shall accept thereof, and he shall not

make it good.
i 22:11the issue between them will be settled by the taking of an oath before the
LORD that the neighbor did not lay hands on the other person's property. The owner is to

accept this, and no restitution is required.
H 22:12
1 22:12Sh e ngcha ruo cong ka nsh g u de nalibei touqu, ta jin yao péi huan ben zhf
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41 22:12And if it be stolen from him, he shall make restitution unto the owner thereof.
1y 22:12But if the animal was stolen from the neighbor, he must make restitution to
the owner.
H 22:13
4y 22:13Rup bei yeshou s 1 sui, kanshsu de yao dai ladi dang zup zhengju, sus s 1
de bu bi péi huan.
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4 22:13If it be torn in pieces, then let him bring it for witness, and he shall not make
good that which was torn.
1 22:13If it was torn to pieces by a wild animal, he shall bring in the remains as
levidence and he will not be required to pay for the torn animal.
H 22:14
i 22:14Rén ruo xiang linshe jie shénme, su s jie de huo shoush a ng, huo s 1, ben zh
4 méiyputongzai yi chy, jie derénz gy ng yao péi huan,
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4 22:14And if a man borrow ought of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner
thereof being not with it, he shall surely make it good.

14, 22:14"If a man borrows an animal from his neighbor and it is injured or dies while
the owner is not present, he must make restitution.

H 22:15

4, 22:15Rup ben zh iy tongzai y 1 chy, ta jin ba bi péi huin, ruo shi gi de, ye ba b
i péi huin, ben shi wei gu jia lai de.
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4 22:15But if the owner thereof be with it, he shall not make it good: if it be an hired]
thing, it came for his hire.

14y 22:15But if the owner is with the animal, the borrower will not have to pay. If the
animal was hired, the money paid for the hire covers the loss.

H 22:16

4 22:16Rén rup y 1 nyou méiy g u shou pindechuni,ya ta xingyin, ta zgng yao]
jiaochg pinli,qu ta weiqi.
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‘4 22:16And if a man entice a maid that is not betrothed, and lie with her, he shallf
surely endow her to be his wife.

144 22:16"If a man seduces a virgin who is not pledged to be married and sleeps with
her, he must pay the bride-price, and she shall be his wife.

H 22:17

4 22:17Rud n{zi de fugin jug bu ken jiang niizigeita, ta jin yao anchang de pi
nli,jiaochg qian i
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, 22:171f her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay money according
to the dowry of virgins.

i 22:171f her father absolutely refuses to give her to him, he must still pay the
bride-price for virgins.

$H 22:18

i 22:18Xing xiéshi de n{irén, bake rong ta can hus.
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4 22:18Thou shalt not suffer a witch to live.

1 22:18"Do not allow a sorceress to live.

H 22:19

H22:19Fany g shou yin hé de, zgngyioba ta zhisi.
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4 22:19Whosoever lieth with a beast shall surely be put to death.




destroyed.

guo jiju de.

the land of Egypt.

14 22:19"Anyone who has sexual relations with an animal must be put to death.
H 22:20

H 22:20Jisi big¢ shén, bu dandanjisi Y& héhua de, na rén biyao migjué.
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1}, 22:20He that sacrificeth unto any god, save unto the LORD only, he shall be utterly,

1 22:20"Whoever sacrifices to any god other than the LORD must be destroyed.
H 22:21
{4y 22:21Buke ku 1 fu jijja de, ye buke giye ta, yinwei nimen zai Aiji di ye zu)f
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, 22:21Thou shalt neither vex a stranger, nor oppress him: for ye were strangers in{

H, 22:21"Do not mistreat an alien or oppress him, for you were aliens in Egypt.
H 22:22
H 22:22Buke kudai guafuhg gaér,
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', 22:22Ye shall not afflict any widow, or fatherless child.

i 22:22"Do not take advantage of a widow or an orphan.

H 22:23

14, 22:23Rup shi kgdai tamenyidian, tamenxiangws yi aiqia, wo z5ngyao f
ingtamende 3ishéang,
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4 22:23If thou afflict them in any wise, and they cry at all unto me, | will surely hear|
their cry;

H 22:23If you do and they cry out to me, | will certainly hear their cry.

H 22:24

H 22:24Bingyao fa lie ni,yongdazosha nimen,shi nimendeqiziweigusfu,
érn i wei g qér.
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4 22:24And my wrath shall wax hot, and | will kill you with the sword; and your wives
shall be widows, and your children fatherless.

4 22:24My anger will be aroused, and | will kill you with the sword; your wives will
become widows and your children fatherless.

H 22:25

4 22:25W 5 min zhgng ysu pingiong réenya ni tong zhy, ni ruo jie qian geita,
buke ra fang zhai de xiangta qu I
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4, 22:25If thou lend money to any of my people that is poor by thee, thou shalt not be
to him as an usurer, neither shalt thou lay upon him usury.

H 22:25"If you lend money to one of my people among you who is needy, do not be
like a moneylender; charge him no interest.

H 22:26

4 22:26N 1 jthup n4 linshe de y 1 fu zup dangtou, bi zai rilup y1 xian gui huin {
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tH} 22:26lf thou at all take thy neighbour's raiment to pledge, thou shalt deliver it untoj




him by that the sun goeth down:
1 22:26lf you take your neighbor's cloak as a pledge, return it to him by sunset,
H 22:27

H22:27Y1nta zhyysuzhe y1 jiandang gai tou, shi ta gai shendey 1 furuo sh
i méiysu, ta na shénme shujjizone, ta aiqioc wo,ws jin yingyan, yinweiwgs shiyo
[u &nhui de.
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4, 22:27For that is his covering only, it is his raiment for his skin: wherein shall he
sleep? and it shall come to pass, when he crieth unto me, that | will hear; for | am gracious.

i 22:27because his cloak is the only covering he has for his body. What else will he
sleep in? When he cries out to me, | will hear, for | am compassionate.

H 22:28

14, 22:28Buke hu 1 bang shén, ye buke hu 1 bang n 1 b 5 ixing de gu a n zh 5 ng.
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th 22:28 51 ~ R«
tH 22:28" RN AT o A A IR R
4 22:28Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.
1 22:28"Do not blaspheme God or curse the ruler of your people.
H 22:29

H122:29N 1 yao cong ni zhuangjia zhong de gu hé jia zha zhgng d1 chglaif
de jiu na lai xianshang, biuke chiyin. n 1 y3o jiang toush e ng de érzigui geiwg.
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H, 22:29Thou shalt not delay to offer the first of thy ripe fruits, and of thy liquors: the
firstborn of thy sons shalt thou give unto me.

H, 22:29"Do not hold back offerings from your granaries or your vats."You must give
me the firstborn of your sons.

H 22:30

4 22:30N 1 nig yang toush & ng de, ye yao zheyang, g 1 tiandianggenzhemy, di b]
dtianyaogui geiwg.
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H, 22:30Likewise shalt thou do with thine oxen, and with thy sheep: seven days it shallf
be with his dam; on the eighth day thou shalt give it me.
‘4, 22:30Do the same with your cattle and your sheep. Let them stay with thein
mothers for seven days, but give them to me on the eighth day.
H 22:31

H22:31TN 1 yao zai wg miangian wei shengjié de rén. y 1 nc 1, tianji a n bei yeshou s
i lie shengchu derou, n1menbukechi,yiodig geigouchi.
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4, 22:31And ye shall be holy men unto me: neither shall ye eat any flesh that is torn of
beasts in the field; ye shall cast it to the dogs.

H, 22:31"You are to be my holy people. So do not eat the meat of an animal torn by
wild beasts; throw it to the dogs.




